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ПРОЛОГ

— Тим, решайся, — уставший Отис положил тяжело ране-
ного друга на лавку, покрытую шкурами, и осмотрелся. — От-
шельник уверен, что ты выживешь. Нужно только связать те-
бя с женщиной. Магичкой. И тогда ее сила поможет твоей 
отказавшей регенерации.

— Нет. — Герцог Тимур Брас с трудом облизал потрескав-
шиеся губы. — Из-за меня умрет какая-то женщина? Нет.

— Идиот! — не выдержал маг, глядя на истерзанного Тьмой 
друга, минуты жизни которого уже сочтены. — Плевать на 
нее! Да мало ли баб…

— Не волнуйтесь, — подал голос отшельник, он же великий 
маг, который удалился от дел и поселился в глухих лесах. От-
ис с трудом пробил сюда портал, отчаянно веря, что если не 
он, то никто не сможет спасти друга. — Я подберу такую, ко-
торой осталось жить немного с вами или без вас. Никто ниче-
го не узнает. Так что?

— Не…
— Он потерял сознание, — взвыл верный друг герцога Бра-

са. Отис схватил отшельника за грудки и тут же отскочил, по-
лучив разрядом по рукам. — Связывайте их поскорее! Я беру 
всю ответственность на себя.

Отис был уверен, что личная свобода и жизнь какой-то де-
вицы — это меньшее, чем можно пожертвовать ради настоя-
щего героя, спасшего все королевство. На глазах обоих войск 
Тим сошелся в поединке с представителем Тьмы и выиграл, 
но сам пострадал. Полковые лекари какое-то время бились 
над развороченной грудной клеткой Браса. И тогда один из 



целителей вспомнил бывшего ректора, который скрылся ото 
всех в лесах. Этот же лекарь подсказал координаты.

— Он не дал своего согласия. Но я попробую, — не стал от-
казываться отшельник, сверкнув черными как ночь глаза-
ми. — Когда-то это у меня получалось.



5

ГЛАВА 1. ДИРЕКТРИСА

ЭРИКА ФОСТЕР, 25 ЛЕТ

Я расправила платье и сложила руки на коленях. В мой ка-
бинет только что зашел очередной проверяющий, прислан-
ный королем. За то недолгое время, что я нахожусь в этом 
мире, это уже четвертый ревизор, пытающийся доказать, что 
пансион для детей пора расформировать, а самих воспитан-
ников распределить в другие учреждения. После войны на 
границе таких осталось немало, но именно здесь я очутилась, 
приняв проблемы детей как свои. И вот теперь, глядя на оче-
редного посланника короля, думала, как бы поскорее его за-
добрить и отправить прочь. У нас заготовки, а он глаза мозо-
лит и нервы одним своим присутствием треплет.

— С чем пожаловали, милорд? — поинтересовалась я, гля-
дя на красивого высокого мужчину, уставившегося на меня, 
как на призрака. Зрением слаб или пытается влезть в мозг? 
Тимур Брас оказался столь же хорош, сколь о нем писали га-
зеты. Герой войны, победитель, верный слуга короля и его 
друг. Маг с огромным потенциалом, вот только почему имен-
но его прислали, я недоумевала. Видимо, с неодаренных мало 
толка.

Однако любопытство мужчины быстро прошло. Холодные 
глаза гостя заледенели. Он не успел еще и слова сказать, а 
я поняла, что с этим товарищем будет посложнее, чем с про-
чими. 

— Эрика Фостер, — произнес гость бархатным голосом, 
и улыбка на моем лице приклеилась. Интонация ревизора не 
предвещала ничего хорошего. Ни для меня, ни для немного-
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численных подопечных. — Директриса пансиона «Береговые 
лапочки».

— Ласточки, — поправила я Браса, совершенно уверенная 
в том, что он намеренно исковеркал название. — Милорд, 
присаживайтесь. Так с какой целью прибыли сюда? Что имен-
но желаете посмотреть?

И я чего только не наслушалась. От сладкой похвалы до 
грубой лести. Однако после отъезда гостей приходилось по-
туже затягивать пояса. Что поделать, взятки брать любят все 
проверяющие. Особенно те, что служат на хлебных местах, 
ведь у них запросы выше. Зато приют оставался на месте. 

— Даже чай не предложите? — Мужчина попытался улыб-
нуться и присел за стол напротив меня.

Его попытка показаться вежливым могла сработать, если 
бы я хотела выйти за него замуж. А я не хочу. Мне нужно как-
то вернуться домой, но прежде всего помочь детям.

— Инспекция столовой? — Я понятливо кивнула и встала 
из-за стола, готовая отправить гостя на кухню. Хорошо, бы-
стро вспомнила, что именно у нас на обед, и остановилась. 
Ночью сторож случайно подбил тощего королевского лося, 
забредшего на наш огород. Королю он и даром не нужен, это 
порода такая, однако слово устрашает каждого. Да за такое 
как минимум выпорют на центральной площади, как макси-
мум посадят на год или все десять. — Хорошо, лорд Брас, пря-
мо сейчас и начнем.

Я улыбалась, а сама думала, как бы обмануть этого мужчи-
ну, чтобы он не понял основную начинку меню. Побольше 
перца в его порцию, домашнего майонеза... Как удачно я изу-
чила рецептик в другой жизни. Сейчас кухарка использовала 
его для разнообразия.

— Сядьте, — несколько резко прервал мои порывы гость. 
Он закинул ногу на ногу и, продолжая меня буравить взгля-
дом, продолжил: — Леди, вы производите впечатление умной 
жен… 

Тут я удивленно вскинула брови. Каждый знает, что быть 
директрисой пансиона может только незамужняя леди. Тако-
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вы правила. Тогда с чего меня понизили до женщины? Конеч-
но, в прошлой жизни у меня имелся гражданский муж. Толь-
ко здесь его нет, да и Эрика Фостер оказалась девственницей. 
В этом я была уверена, сохранившаяся чужая память практи-
чески не имела слепых пятен. Знаний девушки мне вполне 
хватало. Жаль, что она наделала много ошибок, возглавляя 
пансион. С некоторыми мне до сих пор непросто справляться. 

— Девушки, — вставила я свое слово и не без удовлетворе-
ния заметила, что по холеному лицу аристократа пробежало 
неудовольствие. Можно подумать, никто и никогда не гово-
рил ему слово поперек. А если в этом мире о подобном при-
нято не заявлять открыто, так это его проблемы. Мне скры-
вать нечего. Это в настоящем Эрике Фостер двадцать пять 
лет, а вот попаданке Марине Костровой все тридцать. Жизнь 
повидала, кем только не работала… отсюда и опыт.

— Пусть так, — не стал отказываться проверяющий. — Как 
вы понимаете, я человек новый и занимаюсь этим делом ис-
ключительно по воле его величества. Однако будьте уверены, 
что вам не удастся меня провести.

Я возмущенно взглянула на незваного гостя. Пожалуй, мне 
действительно будет сложно отстоять пансион. Тимур Брас 
тугодум и упертый баран, который не считается с чужим мне-
нием. Король велел копать, и герой взял под козырек.

— Надеюсь, вы не станете придираться понапрасну. — Я не 
осталась в долгу и гордо вздернула нос. Поднялась, проигно-
рировав очередную недовольную гримасу известного мага. 
Я не собачка, чтобы садиться и вставать по команде. 

— Будьте уверены, — язвительно отозвался мужчина. — 
Так что там со столовой?

— Прошу, — вежливость наше все.
Из кабинета мы прошли длинным коридором, затем по-

вернули налево, потом еще раз и еще…
— Разве нам не туда? — Брас указал на вильнувший напра-

во коридор. 
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— С чего вы так решили? — поинтересовалась я и под-
мигнула проходящей мимо воспитательнице младших де-
вочек. Та понятливо округлила глаза, но промолчала, про-
шмыгнув мимо нас.

— Запах, — с ленцой и пренебрежением отозвался ревизор. 
Он сомневался в моих умственных способностях… Это не зли-
ло, но вызывало досаду.

— А, — многозначительно протянула я и зашагала в преж-
нем направлении. Совершенно уверено заявила: — Кухарка 
чудесно готовит. Даже до моего кабинета запахи долетают.

Герцог Брас улыбнулся уголками губ и наверняка мне не 
поверил. Не особо-то и надо. Главное, что шел рядом и не 
отставал. 

— Проходите, пожалуйста, — предложила я, оказавшись 
у высокой кованной двери с огромным засовом.

— Столовая запирается на ночь? — брови гостя удивленно 
приподнялись.

Он мне не поверил. Впрочем, я сама бы себе не поверила 
в этот момент, а что делать? Кому сейчас легко.

— Порядок прежде всего, — вывернулась я. 
— Странно как-то, — выдал мужчина, но шагнул вперед. 

Свет тут же загорелся перед ним, указывая путь…
Широкий беленый коридор, что вел в погреба, не многим 

отличался от обычного коридора. Разве что прохладнее и без 
окон. Не ожидавший сюрприза в таком приличном заведе-
нии, герцог Брас чуть замедлился… Тут я решительно захлоп-
нула за ревизором железную дверь и заперла её на засов. От 
содеянного ноги ослабли, и я едва не сползла на пол. Только 
некогда было прохлаждаться. Это лорду повезло, я отправила 
его к продуктам. А мне нужно было срочно бежать к кухарке 
и объяснять ситуацию.

— Ой! Что это?! — притворно воскликнула я, отпуская за-
сов. На всякий случай еще постучала по двери. — Милорд, что 
вы сделали?
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После чего рванула прочь, чувствуя, как ряд глухих ударов 
раздался за спиной. А еще отборная ругань, слова которой 
разбирала с трудом. Собственный поступок показался не 
сколько смелым, сколько безрассудным. Однако отступать 
было поздно, пора действовать.

— Леди?! — вопросительно произнесла кухарка Фанни, 
увидев меня, влетевшую на кухню как ужаленная.

— Проверяющий сейчас обедать придет. Добавьте ему по-
больше перца и еще чего-нибудь. Он из высших аристокра-
тов. Думаю, разбирается в тонкостях.

— Обедать?! — удивилась женщина, ведь до сих пор ни од-
на столичная морда не желала есть вместе со всеми. Они тре-
бовали принести все непременно в мой кабинет, а то еще 
и оглашали список, чего бы хотелось попробовать. Кухарка 
сориентировалась быстро: — Сейчас все сделаю. Ничего этот 
гость не поймет. Или я буду не я!

Мне же предстояло самое трудное. Доказать рассерженно-
му ревизору, что все произошло исключительно случайно 
или по его вине. Я бросилась обратно, придерживая подол 
платья, чтобы не запнуться. Кажется, уже начала привыкать 
к местной моде. Однако вот такие вот забеги в платье крайне 
неудобны. Нужно было натянуть брючный костюм и не пы-
таться казаться более солидно в глазах очередной заезжей 
шишки.

Возвращаясь, прихватила с кухни попавшуюся на глаза ко-
чергу. Так, несясь вместе с ней, заметила, что шум стих. Это 
выглядело крайне подозрительно, и я ускорилась. А едва за-
вернула за угол, застала любопытную картину. Экономка 
Дарра развлекала важного гостя. Молодая женщина сделала 
круглые глаза, видимо, сочувствуя мужчине, что так неудачно 
вляпался. И она искренне не понимает, как он оказался в под-
собном помещении.

Заметив меня, ревизор ухмыльнулся и взглянул так, будто 
понял, кто виноват в его временном заточении. С пальцев 
мужчины показательно сорвалась россыпь искр. И надо же 
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было экономке так не вовремя сунуться в подвал, чтобы спа-
сти этого товарища!

— Эрика, что происходит? И зачем тебе кочерга? — удив-
ленно поинтересовалась у меня Дарра.

Она и прежняя Эрика давно знакомы и общались без вся-
ких условностей. По возрасту экономка была немногим стар-
ше директрисы, и сейчас работница хлопала глазами, как 
наивная девица.

— По всей видимости, госпожа директриса решила ей меня 
прибить, — прокомментировал Брас, глядя так, словно все 
мои мысли у него на ладони, а я так и вовсе криминальный 
элемент с богатым прошлым. Захотелось вот прямо сейчас 
применить свое оружие и по назначению. Очень хотелось 
указать ревизору на дверь, но по понятным причинам я не по-
смела.

Мужчина выглядел вежливым, но его глаза совершенно не 
смеялись. В них я четко читала приговор себе любимой. Дай 
ему волю, придушит и скажет, что так и было. Свернет голову 
голыми руками и не поморщится.

Я не испугалась. Гордо вскинула голову, понимая, что от-
ступать некуда, а русские не сдаются. Герой войны, говорите… 
А не отшибло ли ему что-нибудь заодно? Мозг, к примеру. 
Или совесть. Зачем-то он согласился нас инспектировать? 
Мечтает послужить короне на мирном поле? Отличиться пе-
ред монархом, в очередной раз покрыв себя славой?

По спине пробежали трусливые мурашки, а в горле пересо-
хло. Попав в этот мир, я еще ни разу не встречалась со столь 
грозным боевиком. И пусть выглядел он не как перекаченный 
шкаф, но тоже внушительно. Легкая хромота высокого гостя 
не мешала общему впечатлению. Этот человек привык пове-
левать и знал, как заставить людей плясать под свою дудку. 
Собственный поступок показался детской шалостью. Однако 
я действовала не ради себя, поэтому лишь сцепила зубы, де-
лая вид, что мило улыбаюсь. Мы еще поглядим, кто кого!


